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RC/ad hoc/é6

ORIGINAL: German
DATE: August 30, 1978

INTERNATIONAL UNION FOR THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS

GENEVA

AD HOC COMMITTEE ON
THE REVISION OF THE CONVENTION

Geneva, September 1110 15,1978

ADDITIONAL PROPOSAL CONCERNING THE DRAFTING OF THE GERMAN TEXT
OF THE CONVENTION

submitted by the Office of the Union

In addition to the proposals contained in document RC/ad hoc/2 it is suggested
that, in the German text of Article 10(2), the word "erlangen" should be replaced
by "erzeugen." The present wording of the official German translation which has
formed the basis of documents DC/3 and DC/5 is a too literal translation of the
authentic French text "obtenir." It is suggested that this proposal, should it
meet with the agreement of the Ad Hoc Committee on the Revision of the Convention,
should also be submitted to the Drafting Committee of the Diplomatic Conference
rather than immediately to the Plenary.
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